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táviratok.
Klein Lipót temetése.

Le az orgyilkosokkal“ le a „millta- 
r izmussal.“

A sajtó a meggyilkolt családjáért.
Kassa, augusztus 27. Kassa város 

évtizedek óta nem volt olyan izgalmak 
színhelye, mint a legutóbbi napokban.
Az ártatlanul leszúrt Klein Lipót nyom­
dász iránt a részvét a város összes 
társadalmi köreiben szinte példátlan. 
Különösen halála óta az elkeseredés a 
katonaság ellen határt nem ismer. 
Kassa város gyászában osztozik az 
egész ország. A sajtó példátlan egyér­
telműséggel a legridegebben foglalt ál­
lást a katonai brutalizmus ellen és 
mindannyian követelik, hogy Bozits és 
Sátori hadnagyok a legszigorúbb bün­
tetésben részesüljenek.

Vasárnap délután temették el Klein 
Lipótot, a katonai gyilkosság áldozatát.
A részvét páratlanul hatalmas arányok­
ban nyilvánult meg. Nemcsak Kassa 
minden rendű és korú lakosa ott volt 
a temetésen és boszuért kiáltott, hanem 
a környékről, Budapestről és az ország 
számos helyéről jöttek el megsiratni a 
megölt becsületes polgárt, aki a közvé­
lemény munkását akarta fékevesztett és 
maniatikus kórságban szenvedő had­
nagy kardja ellen megvédeni. A szem­
tanuk becslése szerint a temetésen 
legkevesebb 15.000 ember vett részt.

A koporsó mellett elsőnek Macner 
Samu a vidéki újságírók nevében bú­
csúztatta el a halottat és kifejezte rész­
vétét az özvegy iránt.

Utánna Bokányi Dezső mondott 
gyászbeszédet, amelyben szenvedélyes 
hangon kelt ki az ,,orgyilkosok“ ellen, 
kik Klein Lipótot elpusztították, Özvegye 
ne féljen a nélkülözéstől, mert a szo- 
czialista párt segélyezni fogja. Szavait 
azzal fejezte be, hogy Klein vére a 
vörös lobogó győzelmét támogatja. Majd 
Pásztor Árpád neves budapesti publi­
cista és Seress Imre kassai lapszer­
kesztő, akit Klein életével mentett meg, 
tartottak könyeket fakasztó ritka szép 
beszédet.

Beszédjük közben leírhatatlan je 
lenetek játszódtak le, a nép fájdalmá-
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ban orgyilkosoknak nevezte a tiszteket.
A menet élén táblákat vittek, amelyek 
telve voltak legmeggyalázóbb kifej ezé 
sekkel Bozits és Sátory hadnagyok ellen.
A legtöbb táblán „le az orgyilkosokkal“ 
és „le a militarizmussal„ czimü jelsza­
vak állottak. Rendzavarás nem történt.

A legtöbb fővárosi jap az elhalt 
özvegyének részére gyűjtést indított.
A tót nemzetiség az általános választói 

jogért.
Pozsony, augusztus 27. A tót nemze­

tiségiek Hodzsa Milán elnöklete alatt gyülé 
seztek, amelyen ugyancsak az elnök hatá­
rozati javaslatát fogadták el. Ez a határozat 
követeli az általános választói jogot, azonban 
minden nemzetiségi vagy értelmiségi megszo­
rítás nélkül.

A szoczlálistók népgyülései.
Kis-Kun-Félegyháza, augusztus 27.

A félegyházai szoczialisták vasárnap délelőtt 
gyűlést tartottak, a melyen 2500 főnyi em­
ber Jóo Ferencz és Révész Sándor fejte­
gették, hogy. a választójog kivívása az igazi 
nemzeti küzdelem. Tiltakoztak a szoczialis- 
ták elleni rágalmak ellen és élesen tárnád- 
ták a koalicziós pártokat. Az ismert határo­
zati javaslatot fogadták el.

Nagy Kikinda, augusztus 27. A szo- 
cziálisták vasárnap mintegy 350 munkás^ és 
2000 főnyi más hallgatóság előtt gyűlést tar­
tottak, a melyen Grossmann Jenő különösen 
a íöggetlenségi párt ellen szónokolt Köve­
teli hogy a katonai követelések helyett az 
iskoláztatás, gyülekezési jog és a titkos vá­
lasztás érdekében küzdjenek. A gyűlés azután 
az ismert budapesti határozatot fogadta el. 
Utána Marosán Milán szegedi munkás szerb 
nvélvén beszélt, különösen az ellen tilta­
kozva, hogy az általános választói jog be­
hozatalára magyarul irni-olvasni tudás telté 
teléhez kössék. Beszéltek még Perkov János 
szerbül és Bauer Ferencz németül. A gyűlés 
rendben folyt le.

Ungvár, augusztus 27. A szocziálde- 
mokraták mintegy 500 résztvevővel tüntető 
felvonulást rendeztek, a mely után gyűlés 
volt. A központból kiküldött szónok ismer­
tette a parlamenti harezot és a jelenlegi 
helyzetet, miközben hevesen támadta a koali 
cziót. Ismertette még szónok a fokozatos 
adórendszer elvét és éles szavakkal elítélte 
a kassal katonai vérengzést.

Betiltott szoczlalleta népgyülés.
Tuiócz-Szent.Márton, augusztus 

27. A szocziáldemokratapárt vasárnap
délutánra gyűlést hirdetett, de beje­
lentésüket a főszolgabíró csak azzal a 
feltétellel vette tudomásul, hogy a be­
jelentők kötelesek magyar bonpolgár-

ságukat kimutatni. A bejelentők mun­
kakönyvükkel a főszolgabírónál jártak, 
de nem találták a hivatalban. Ma reg­
gel végzést kaptak a főszolgabírótól, a 
melvben tudtukra adja, hogy a beje­
lentést nem veszi tudomásul. A beje­
lentők táviratilag felebbeztek a belügy­
minisztériumhoz, de estig választ nem 
kaptak. A szocziálisták e miatt nagyon 
felháborodtak, mert Zsolnáról, Ruttká- 
ról és a szomszéd községekből is szá­
mosán jöttek el a hirdetett gyűlésre. 
Este a munkások társasvacsorát ren­
deztek, a hol Lakatos László (Buda­
pestről.) tósztjában a politikai helyze­
tet fejtegette.

Állatkiállltás Pancsován.
Pancsova, augusztus 27. A va­

sárnapi szarvasmarha, sertés és juh- 
kiállitás iránt nagy érdeklődés mutat­
kozott. A nagy hőség miatt a bejelen­
tett állatok egy részét nem küldték 
el Több helyütt kiütött állatbetegség 
miatt a hatóság zárlatot rendelt el. 
Minőség tekintetében nagyon kielégítő 
a kiállítás. A jury délelőtt már kiosz 
tóttá a dijakat.

Meggyilkolt asszony. 
Pancsova, augusztus 27. Perva- 

nov Jelena 72 éves asszonyt meggyil­
kolva és kirabolva találták lakásán. A 
gyanú mostohafia ellen irányul, a ki 
csekély vagyonáért ölte volna meg any­
ját. A gyilkost letartóztatták.

Remény van a békére.
Páris, augusztus 27. Az „Eclair“ je­

lenti Pétervárról. Hir szerint Witte minden 
erejéből azon van, hogy a Szachalm-kér- 
désre vonatkozólag megegyezést teremtsenek. 
A béke immár végleges dolognak tekinthető 
ésja békeszünetre vonatkozó megállapodäs
aláírása küszöbön áll. . « .

Paris, augusztus 27. A „ Matin -nak 
jelentik : A tegnapi tárgyalások után \\ itte 
eKY interviev során kijelentette, hogy ö azt 
hiszi, hogy Komura azért javasolta az érte­
kezletnek holnapra való elhalasztását, hogy 
újabb javaslatokat tegyen. Witte megczafolta 
azt a hirt, hogy ő azt mondott < volna, hogy 
Oroszország kész Szachalin egy részének 
átadására, de kárpótlást nem fizet.

Paris, augusztus 27. Az Echo de Paris 
jelenti Portsmouthból tegnapi kelettel, hogy 
Oroszország válaszából az következik, hogy 

, nem utasította el végleg Japán javaslatait.
1 Páris, augusztus 27. A Matin Rocke­
feller amerikai milliomoshoz táviratot mte-
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zett, amelyben arra kén, hogy vállalja ma­
gára a Japán által kért hadikarpótlás fizetését. 
Emlékezetes leczkét adna ezzel a két ellen­
séges hatalomnak, amelyek úgy Iá szik, 
többre becsülik a pénzt, mint az emberéletet.

Newyork, augusztus 27. Bülow her- 
czeg birodalmi kanczelíár az „Associated 
Press“ berlini képviselőjéhez egy hozzamté- 
zett kérdésre a következő távirattal válaszolt: 
Roosevelt elnök akciójának kezdete óta úgy 
a német császár, mint a német kormány, 
a hol csak szerét tehette, mindig ipar­
kodott a béke ügyét előbbre vinni. — 
Németország épp úgy, mint az Egyesült 
Államok, fontos érdekónak tartja, hogy vege 
legyen annak a bizonytalanságnak, amely 
minden nap borúval elválaszthatatlanul 
o»«be van kötve. A császár és a német 
nép szívből kívánják, hogy Roosevelt fára­
dozásait siker koronázza.

Ä király Tirolban.
Bozen, agusztus 27. A király vasár 

nap reggel 7 órakor ideérkezett. Nagy­
számú közönség az egész útvonalon lelkes 
ovácziókban részesítette az uralkodót. A 
város ünnepiesen fel van lobogózva. A 
pályaudvaron a fogadásra a hatóságok 
fejei jelentek meg. Az uralkodót Ka‘hrein 
tartományi főnök üdvözö'te a tiroh nép 
szeretetőnek és ragaszkodásának adva ki­
fejezést

Az amgolok nálunk.
Az első nap.

Bankettek. — Kirándulások.
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, augusztus 27.
Ladies and gentlemen!

An English lady, Elisabeth Try 
has made this sentence: „Charity to 
the sout is te sout of Charity“ You 
have given your very noble heart tous, 
and you gave it With your highspiritec 
soul you have taken away our soul anc. 
haart Bring it into your far land, into 
the mighty England. „Old England
forever!“ .

Louis Csikv.
Csiky Lajos theologiai dékán ur a 

fenti angol szövegű közleményben kö­
szönte meg az angol vendégeknek, 
hogy szívesek voltak városunkat is 
meglátogatni.

*
Az angol vendégeink kiváló jól 

érzik magukat nálunk. A vasárnapi 
napot az istentisztelet meghallgatására 
és a város nevezetességeinek részbeni 
megszemlélésére fordították.

Az „Angol Királynő“ szállóba tar­
tott bankett teljesen megfelelt minden* 
nemű kivánalmaknak.

Vendégeink szórakozásáról és fel­
világosításáról Kovács József polgár- 
mester, Oláh Károly fogadóbizottsági 
elnök, Csiky Lajos, Iíomlóssy Miklós 
és talán első sorban kellett volna meg­
említenünk a megjelent urhölgyek: 
Szőlőssy Rudolfné, özv. Berger Mórné 
és Kövi Lajosné gondoskodtak.

A mai nap eseményeiről a következe­
ket jelenti a kiküldött tudósítónk :

Vasárnap délelőtt.
Már kora reggel élénkség uralkodott 

az „Angol Királynő“ szállóban. Angol von

degeink már hét óra körül felkeltek és cso­
portokká verődve barátságosan csevegtek 
utazótársaikkal és az ismerkedésre egybe- 
gyült közönséggel. Mint pontos és nyugodt 
véralkatu férfiak, minden izgalom nélkül 
fesztelenül társalognak és helyezkedtek el a 
szálloda kerthelyiségében feiteritett asztalok 
mellett. A reggeli pont nyolez órakor kez­
dődött, amelyet természetesen megelőzőit az 
ismerkedés Városunk előkelő hölgyei közül 
ott láttuk Szőlőssy Rezsőnél, Berger Mórnét 
és Kövy Lajosáét, akik magyaros vendég­
szeretettel és pedig sikerref igyekeztek váró- 
sunk vendégeit szór&koztíitni.

A reggeli elfogyasztása után az egész 
közönség 01 h Karoly tanácsos, fogadó bi­
zottsági elnök szives vezetése mellett lei­
kerekedett es elment a nagytemplomba, a 
hol Jánosi Zoltán lelkész igazán szép be­
szédet mondott és az istentiszteletet áhítattal 
hallgatták végig.

Innen a Csokonai szobor elé mentek, 
aho' Csiky Lajos teológiai tanár angol nyel­
ven magyarázta a nagy költő érdemeit.

Ettől kezdve egesz délelőtt Csiky Lajos 
tanár kalauzolta a város vendégeit, akik a 
Csokonai szobor megtekintése után a „Sza­
badság“ és a protestáns „Vértanuk“ szobrát 
szemlélték meg.

ügy fél 11 óra körül a vendégek ha­
talmas kiváncsi tömegtől kísérve, a főiskolai 
nagy könyvtárt, oratóriumot és gyűjteménye­
ket tekintették meg. Csiky Lajos angol nyel­
ven a legteljesebb felvilágosítást adott min­
denről a vendégeinknek, ami azoknak lát­
hatólag jól esett. Hogy milyen szimpátiával 
viseltettnek vendégeink a magyar nemzet 
törekvései iránt, azt mi sem jellemzi jobban 
és szebben, minthogy amikor osak alkalom 
kiná.kozot érzelmeiknek kifejezést is adtak.

Kossut Lajos emlékért az egész angol 
nemzet rajong, tisztele tel gondol vissza, a 
mit méltóan jellemez az, hogy amidőn az 
imaházban egyik angol úrnő arra a helyre 
ült, amelyen 1849 ben Kossuth Lajos hall­
gatta végig az istentisztkletet, amikor ezt 
Csiky Lajos tudatta véle, elpirult és végtelen 
örömének adott kifejezési ugyannyira, hogy 
könnyezett.

Egyik magyar úrnő megkérdezte az 
angol ur asszonyt, hogy miért sirt azon idő 
alatt, mig azon a helyen ült, amelyet annak 
idején Kossuth használt kijse ütötte, hogy 
az angol nemzet szemében Kossuth Lajos a 
magyar nép megváltója és ő igazán boldog­
nak érzi magát, hogy éppen ötét vezérelte
az Isten arra helyre.

Az idő már dólfeló járt, amidőn Csiky 
Lajos magyarázata végett ért, és ekkor a 
vendégek Komlossy Miklós vezetése alatt 
visszatértek a szállóbeli lakásukra, ahol 
ebédig pihentek.

Kik voltak jelen.
Ott voltak a vendégeken kívül Berger 

Vilmosné, Kővy L josné, Szőllőssy Ru­
dolf né. Kovács József polgármester, O.áh 
Károly kultur tanácsnok, Kerpely Kálmán a 
gazdasági tanintézet igazgatójaj Sporzon Pál 
tanár, Komlóssy Miklós kereskedelmi és 
iparkamarai fogalmazó, Dr. Szenes Adó f, 
Dr. Ujlaky, ngs Csiky Lajos, Goldberger A. 
fakereskedő, a sajtóképus delében Ssatmíry 
Zoltán, Nemes László, Boruss Mihály, Ba­
lassa Sándor és Kertész László.

A tooistok.

As ebéd.
A város nevezetességeinek megszem- 

élóse és egy órai pihenés után ebédre 
gyűltek az angol vendégeink. A város gaz­
dagon feiteritett asztala az „Angol királynő“ 
fehér termében várta a világjáró vendége­
ket. Pontban egy órakor megszólalt Ma- 
gyary Kálmán „Rákoczy kesergője“ s asz­
talhoz ültek mindnyájan.

As étrend.
Az ebéd a következő fogásokból állott 

Giblet Soup (ragou leves)
Beef a la Edward VII. (bélszín.) 
Pudding, Cseárns auce (bélés és táska.) 
Rousted Duck (pulykasült.)
Compote, cucumbers (garniruog.) 
Fruit (gyümölcs.)
Coífe, Liquors (kávé és likőr.)
Vines (borok.)
Carbent, Red (vörösbor.)
Múzsái, White (fehér.)

A második fogás után Kovács József 
polgármester emelkedett szólásra. Első sor­
ban üdvözölte a vendégeket, azután a 
Hortobágy pusztát festette le élénk szavak­
ban. Végre az angolok és magyarok barát­
ságának öregbítésére és az angol vendé­
gekre ürítette poharát. Hatalmas hip, h.p 
hurrá volt a méltó visszhang. „

Golonyai a Budapesten megjelenő „Hun­
gary“ angol lap szerkesztője tolmácsolta a 
polgármester szavait, mire Csiky Lajos lovag 
angol pohárköszöntője után O.áh Karoly vá­
rosi tanácsos mondott nagyon sikerült toosz- 
tot Elmondotta, hogy mit ér az a kert, hol 
kerítés van csak, de abból hiányoznak a vi­
rágok. Mit ér tehát a férfi társaság a nő 
nőikül, ő tehát a jelenvoltak virágaira, a 
hölgyekre ürítette poharát.

E beszédet is Golonyai tolmácso.ta. 
Mondanunk sem kell, hogy általános éljen
fejezte be a diktiót. ... .

Negyediknek Komlóssy Miklós állott 
fel. Tüzes angol beszédet mondott. Elmon­
dotta, hogy a szabadságszeretö magyar nép 
tüzes hazafiul szsretatónek ös fészke uab- 
reczen. Különb legények vagyunk mi mint 
azok a bécsi gyáva osztrák kuvaszok. Aztán 
Kossuth Lajosról megemlékezve a szabad- 
ságharezot is lefestette. ,

Általános tetszéssel fogadott beszéde 
után a magyarbarát Sehrupsole tartott a 
magyarok iránti szeretjétől duzzadó beszé­
det Leleplező nyilatkozatot tett. Magyaror­
szágról — úgymond — még a külföld nagyon 
tájékozatlan. Legközelebb egy magasrangu 
államférfiuval beszélgetett Magyarországról. 
Ez államf-rtiu sokat szokott utazni, azonban 
Magyarországot eddig még nem látogatta 
meg, mert úgy volt értesülve, hogy a ma­
gyaroknak; meg vasutjok sincs, hogy itt ba 
rátságtalanok az emberek. Hála fatermék a 
mi kis csapatunk igenis az ellenkezőről gyo 
ződött meg. Magyarországnak mindene van. 
Müveitek, előrehaladottak emberei és oly ba­
rátságosak, aminőket még hosszú utazásuk 
alatt nem is láttak. Igazán kedves emlékkel 
fognak távozni.

As angol hymuuss.
A beszéd elhangzása után Magyariék 

az angol hymnuszt húzták el. Mindenki te - 
állott és az angolok hymnuszát ál va hall­
gatta végig. Ezután az angolok enekelteK.

Utána beszólt még dr. Harey londoni 
orvos és Donarson skót lelkész.

Mit mondanak as angolok.
Munkatársunk kérdést intézett Golonyai, 

a Budapesten megjelenő angol lap szerk0S£'
tőjéhez és felkérte, hogy nyíl atkozzon őszm
tén és minden hízelgés nélkül a vend g 
benyomásáról és véleményéről. _

Golonyai kijelentette, hogy mint tu 
rista társai elvannak ragadtatva Nem tűi1 
iák eléggé köszönni Debreczen városánál! a 
szives fogadtatását és hires magyaros ven 
dégtartásBt. Elragadtatásukat kifejezni 
is tudja.

Indulíe a Pallagra.
Három óra után kocsira ültek a ven- 

dogek és a banketten rásztvettek skivonulj 
tak a Pallagra a gazdasági tanintézet 
pét megtekinteni. Megérkezésük u.án m g

.
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nézték a dohánykisérleti állomást. lit min­
denki kapott egy egy kis csomó dohányt. 
Aztán a telopet járva körül, látták a gulya, 
a bika és disznó állományt. Innen a labora­
tóriumba mentek, aztán a hallgatók kaszi 
nótába és sporttermébe. Végre mogmosa 
kodva uzsonnához ült a kiránduló társaság.

Itt Durston londoni vendég, Sporzon 
Pál és Oláh Károly beszéltek és indult a 
nagyerdei vigadóhoz a társaság.

V&osora a Vigadóban.
Este hót órakor a nagyerdei vigadóban 

volt a vacsora, amelyen városunk közön 
sóaénék számos tagjai is részt vett. Itt is 

'ámos felköszöntő hangzott el. Azonban 
;;éD magyar nótákat játszott. Vacsora alatt 

varost dalárda szebbnél szebb magyar 
dalokat énekelt, amelyeket zajos Hurrá 
kiáltással »fogadtak az angol vendégek. A 
nagyerdőben lévő nagyszámú közönség 
többször megéljenezte az angolokat ami 
nekik láthatólag jól esett és v;s onzássul, 
magyarul „Éjen a magyar nemzetet kiai- 
ottak. A Himnuszt mindannyian álva hall 

•'iitták vésiK.
* 1 Esti 10 órakor a közúti vasút agy
külön vonalján visszatértek az angol ven­
dégeink a városban és a szállásukon az 
, Angol király“-nőben nyugalomra tértek.

Hétfői program.
28 án reggel fel 8 órakor indulás a 

helyi Vasút külön vonatán a „Stern‘-fé e 
ketegyárba, ahol a gyártulajdonők reggelit 
adnak. Folytatólag az „István-gozmalom es 
a „Margit-fürdö“ megtekintése.

D e. 10 órakor a „Margit fürdőtől a 
helyi vasút külön vonatán visszaérkezés a 
szállóba. . . .....

D. e. 11 órakor a helyi vasút kúton 
vonatán kimenetel a vasúthoz. „Eibucsuzás 1

ÚJDONSÁGOK.
Szerkesztőségi telefon sz. 339.
Szerkesztőségi ó. : d. e. 8—12 d. n. 2 6. éjjeli 2 6 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Pi acz-utcza 47 szám

— A házak és járdák tisztán
tartása. A rendőrség szigorú rendelet 
tel szabályozta, hogy a házak és jár 
dák tisztán tartandók. Ennek daczára 
több háztulajdonos házának külsejére, 
de főként a járdák fellocsolására és 
seprésére egyáltalában nem fordít gon­
dot. Figyelmeztetjük a lakosságot, hogy 
a rendőrség követelésének, amelyet a 
köztisztaság és közegészségügy is kő 
velel, engedelmeskedjenek, mert amin, 
értesülünk, sorba járja a rendőrség a 
házakat és figyelemmel kiséri, hogy a 
tulajdonosok eleget tesznek-e a rende­
letnek. Annál is inkább figyelni kel 
most a tisztaságra, mert a városban 
tífuszjárvány dühöng.

— A locsolás és a* angol ven
dégek. Városunk angol vendégei mindanyian 
arról panaszkodnak, szép, kedves hely ez a 
nagy magyar város, de tűrhetetlenné teszi a 
benne való tartózkodást az óriási por. Hogyan 
lehetséges az, kérdették továbbá, hogy itt 
Dabreczenben egyáltalán nem locsolnak ? 
Még csak akkor bámultak az angolok a pol­
gárság türelmén, mikor meglátták a kollégium 
és a Csokonai park állapotát. Minden falevél, 
minden szál fü el van sülve, a por egészen 
belepi a füvet, fákat és a virágoknak csúfolt 
gazt. Ez a két hely tulajdonképen a város 
egyedüli parkja, amely a város belső terü­
letéi! van és ennek daczára tétlenül nézi a 
hatóság, hogy minden kiszáradjon. Nagyon

helyesen tennék, odahatnának, hogy úgy a 
város utczái, mint közterei és parkjai na 
ponta többször meglocsoltassanak. Vagy azt 
várják, hogy essen az eső. Azt ugyan nem 
csak ők, de várják a gazdák is, de úgy lát­
szik, hiába.

— Hirtelen halál a vonaton. Nagy 
Sándor Teleki utcza 36. sz. a. lakos 
gépész feleségével együtt elment Kara- 
csonfalvára vendégségbe. Vasárnap este 
érkezett vissza, a vonatban a kiszállás 
előtt felkiáltott „jaj de rosszul vagyok“ 
aztán összerogyott és meghalt. Ez az 
esett is nagyon bebizonyította, hogy 
mennyire szükséges volna a mentő- 
egyesület és kocsi Debreczenben. Mert 
csak mégis szégyenletes, hogy ez a 
szegény szerencsétlen ember holtteste 
is másfél órát hevert az állomáson és 
aztán nagy nehezen kihozták a. köz- 
koporsőt és taiyigán hazaszállították.
Hát nem kell szégyelni magunkat saját 
magunk előtt e botrányos állapot miatt.
Ha már a város begombolkozik e kér 
dés előtt, akkor legalább a társadalom 
sürgetné a lelkesen megindított ügyet.
Mi áll még útjában a mentő-egyesület 
alakuló közgyűlésének ?

— Estist lakadalom. Kellemes 
meglepetésben részesítette Stern József^ és 
Testvóue kefegyár személyzete és munkásai 
Stern Józsefet azon alkalomból, hogy a na­
pokban töltötte be házasságának 25. évfor­
dulóját. A gyár munkavezetője Nagy Lajos 
intézett szép bessédet iőnökükhöz, mely 
után leleplezték az ünnepeltnek szépen si­
került arczképét és egyben egy ezüst koszo­
rút nyújtottak át. A szépen siker int kis ün­
nepélyt a kefogyári dalárda egy alkalmi dal 
éneklésével fejezte be.

_ A Hajdumegyei Mőhéssegy-
et tegnap délután tartotta meg választ­

mányi ülését Maurer Emil elnütleto alatt.
Ez alkalommal többek között szóvá tétetett 
Debreczen sz. kir. város tanácsának határo- 
z.tából kifolyólag az egyesülethez intézett 
9121—905. számú végzés is, mely szerint 
felhívja az egyesületet, hogy szab ilyszerüen 
történt megalakulását alapszabályainak be 
mutatásával igazolja s ciak ennek alapján 
behajtandó az alapító tagsági díjnak 
akkor is csupán a — kamatát megfizetni.

— Megszűrt rendőr. Rendőreink 
sok mindennek vannak kitéve. Sérte­
getésnek, megtámadásnak, sőt nem 
egyszer még élete is koczkán forog. 
Könnyen végzetessé válható szomorú 
része jutott Gombos nevű 4. számú 
rendőrnek is. Megszurták a ezombját. 
Az eset részletei a következők : Bugyi 
Károly gesterédi sertéskupecz a had­
házi utczán levő Vass-féle korcsmában 
mulatozott. Mu'atozása közben valami 
kicsinyes meggyanusitás okán bele­
kötött id. Anyjuk Károlyba. A vesze­
kedés már komoly hangulatot kezdett 
ölteni, mire a korcsmáros rendőrt hí­
vott A 4. sz. rendőr jött elő. Bugyi 
nevét elkarta hallgatni, a rendőr pedig 
tudni akarta. Végre is Bugyi kést rán­
tott és megszurta a rendőrt. A szúrás 
ezombját találta. A rendőr sebét be­
kötözték, a szurkáló sertéskupeezt be­
kísérték és az eljárást folyamatba tették.

_ Újítás a postán. Vörös László
kereskedelemügyi miniszter üdvös rend eletet 
adott ki az ajánlott levelek és csomagok 
fölvételének egyszerűsítésére. Eddig az aján­

lott leveleket és csomagokat a fölvevő tiszt- 
í viselő először a tölvevőkönyvbe vezette be, 
i azután töladóvevényt állított ki róla. Az uj 
I rendelet szeriül ezt az eljárást másoló papiros­
sá végzik,azaz a fölvevő lapjegyik lapja reezé- 
zett vevényekböl áll, melyre atisztviselő folirja 
a czimáettet, mely a következő két oldalon 
másolva a postahivatal számára megmarad.
És az eljárás a fölvételt gyorsítja, a kö­
zönséget a hosszas várakozástól megkíméli, 
a tisztviselőknek pedig kevesebb munkát ad.
A rendelet szeptember elsején lép életbe.

— Egyházmegyéi tanitógyülés.
Az alsó-szabolcshajduvidéki ev. ref. egyház-

! megye e hó 30 án Hajduhadházon g «dag 
I tárgysorozattal Simon Károly dnöktete alatt 
I gyűlést tért. Gyűlés után közebéd lasz.

— Kiss Irén Aradon. Tulajdonkó- 
pen egy rovatot kellene nyitni KLs trón szá­
mára. A müvészoöröl hol az a hír kel 
szárnyra, hogy elmegy a Vígszínházhoz, hol 
meg hogy itt marad Debreczenben. A sok 
zűrzavarból csak egy biztosat tudunk, ogy 

I tegnap dóiban Aradra utazott, ahol Zi.ahy 
meg fogja kisérleni társulatának megtartani.

—. Tül. a tűzoltók vészt jelző 
lármája zavarta meg tegnap délelőtt a 
vasárnapi csendet. Tűz volt. Özv. Blatt- 
ner Béláné Vörösmarti utcza 9. sz a. 
házának két kamarája égett le és az 
ólban egy sertés is megégett. A tűz 
átcsapott a szomszédos Oláh István 
gazdálkodó házába és ott elhamvasz­
tott nehány taalkotmányt. Kár 400 
korona.

— Aki kenyeret kér és medá­
liát kan. Rank János mond negyven 
hosszú esztendeig szolgálta becsülettel az 
államvasutakat mint éjjeli őr. A miniszter 
urak annyi lelkiismeretesóggel nem gondol­
tuk és gondolnak az állam ügyeivel mint 
Rauk az államvasutak ingó és ingat.an va­
gyonának épségben tartásával és megőrzésé­
vel. — Ennek d ezára az öregnek nincsen 
nyugdíjjogosultsága, mert a rabrzolgatartó 
M. Á. V. negyven évig kizsarolta a szegény 
ember minden képességet és most mert 
megöregedett mint a rósz kutyát vagy talán 
még azt se, kenyér nélkül az utczáva dob­
ták Elküldték, mert már nagyon is öreg volt 
hogy az állam vasutak javainak megőrzését 
reája merték volna bizni. Azonban, nogy a 
szegény ember bizonyára ne kiáltson nem 
kenyeret adtak neki. hanem a király által 
adattak neki ogy ordot, amely testvérek kö­
zött is megér mond 60 krajezárt. A minisz­
ter urak ha csak egy huszadannyi ideig is 
böldoÄk .«7. államot', nem ordot «áz­
nék h»za hanem penziót. Bízón, jobbá'1 
tette volna a t. kereskeskedeimi ügyvivő ha 
havi 50 korona nyugdijat ad az . .°[e* “Őt" 
gának mint ha naponta húsz ezüst ordo , 
amellyel csak koldulni mehet.

Meglopott lelkész.. Kálmán Dezső 
uifehértói református lelkész átment a dorogi 
fürdőbe. Itt fürdés után kabinjában elejtette 
kettős fedalü arany óráját lánozostúl. Útköz 
ben és re vette s érte ment elkérni, de akkor 
már visszaadni sem tudták. Kálmán az esetet 
a rendőrségnél bepanaszolta.

— Elveszett egy fehér, barna folios 
vágott farkú „Csaló8 nevű rendkívül sovány 
nőstény vizsla, megtaláló oimonyi ut 1 • 
alatt jutalmat kap. . „ _

“Sm 5Ä2“ A,an,-eg,Ham

""“'TIL lér el kile.cz un'
Ml Set’ Z ,f Hta'íldS*
Lké aia erkeztek .HM- »hrt.«. 
sarkin, vl. ott minden a ml esep e. |0 , 
érdemes a megtekintésre.
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tessék válasibélyeget csatolni.

Házasodni óhajt intelligens izr. t'sztviselü.
Komoly, teljes czimmel ellátott ajánlatokat 
„Cyrano“ jeligével a kiadóhivatal továbbijt.

Intelligens izr. (orth.) gyermektelen házaspár
a főtéren 66. szám alatt elvállal 1 2
iskolás gyermeket teljes ellátásra.

csemegészőliő kapható 5 kilós> kl
Schaszla és paszatuti 1 kosár 9U kr. ért 
Piacz utcza 66. szám alatt.__________ _

Kay feg. pergetett kristály méz 60 kr. Keres
kedóknek, mézeskalácskészitőknek enged­
mény. Kontsek Géza Debreczen, Kossuth 
utcza.

Eladó házhelyek.
A Vecsey-Brur.kner-féle kegyes ala 

pitvány folytán a debreczeni ref. Egyház 
tulajdonát képező azon földterület, 
mely a hadházi ut mentén az Apafy- 
utcza és Ferencz József lovassági lak­
tanya között fekszik, 300 négyszögöles 
házhelyekké földaraboltatván : e ház­
helyek mérsékelt áron s igen kedvező 
részletfizetési föltételek mellett eladó .

Értekezhetni Márton Imre egyházi 
ügyvédnél Piacz-u. 44. sz. alatt. 

Debreczen, 1905. április 20.
A debreczeni ref. egyház 

küldöttsége.

Kefir tej kapható Egyháztér 5. 1-ső ajtó 
balról az udvarban.

Elsőrendű női-szabó szalonba Bosznay J. és 
Tsa czéghez kerestetnek férfi segedek, 
tűzönök, aljkészitőnők, kézi- és tanuló 
leányok. Jelentkezhetni augusztus dl-én 
fenti czégnél.

Órák, ékszerek minden kivitelben legolcsón- 
ban csakis Kúrián Gyula órás és éksze­
résznél Debreczen, Piacz-utcza 42.

lézédes csemege szőllő kilóin 20 kr lerkh 
Ferencznél Fűveszkert n. 14. Telefon 374. |

Szemüvegek és orr csíptetek Fi^her Jakab 
szakértő látszerésznel Piacz-u. 23. sz. kap 

hatók. Távcsövek és lat-, 
jeskTdsss^ csövek, kipróbált aneroid

ÉUu légsulymérők (időjelzők)
nagy választékban.

1 kin szöllő 28 krajczár, 5 klgramm vétel­
nél 24 krajczár. Kapható Glük Izidor 
üzletében, Péterfia.

Iskolás fiuk és lányok
részére ajánlunk

Fehérnemneket 
Paplanok 

Matráczok 
Flanell takarók 

Zsebkendők, Syaktaiket
óriási választékban

DEBRECZEN, Kistemplombazár.

Legjobb bajnszsödró a hires
debreczeni

■esés olcsó árak. Végkiáms.tas uz etfeiosz- ß 21VIS66 bajuszpedrő
latás mittt ! Mig a készlet tart térin, hu-ésW IV I ■
gyermek ruhák végkiárusittatnak Grun éld 
Adolf üzletében Debreczen, a Kistemp om 
mellett. Mesés olcsó árak ! Félingyen 1

Budapesten dsentry família elfogad teljes 
ellátásra kisebb kiákokat,. tr®nc,:1^ éa 
és német nyelvű társalgás, gondos, házias 
felügyelet. Czim a kiadóhivatalban. 1

Csemege szőllőt 1 írt 10 krért 5kg-os posta 
csomagokban és helyben házhoz szállt 
Darvas Miksa csemegeszőllő kiviteli üzlete | 
Debreczen. Telefon 294.______________

CzipŐ és uridivat szakmában képzett segéd 
állást keres. Czim a kiadóban.

■*' ■ y.

rfidő- és nyakbetegek, asthma- es gegebajo-
SOk ! A ki tüdő- és gégebajától, még a 
legtidültebbeket is, a ki astbmájától, ha 
még olyan régi és gyógyíthatatlannak lát­
szik, egyszersmindenkorra meg akar sza­
badulni Írjon e czimre: A. Woltfsky Berlin 
H-Weiszenbnrgerstrasse 72. a Köszönetnyil­
vánítások ezre garantiát nyújtanak módja 
nagy gyógyerejének. Körülírás ingyen.

mely nem tép, de jól összetartja és nőtteti
a bajuszt !

• I doboz ára 4ft fillér TM
Készítő helye s főraktára

Mihalovits Jenő
gyógyszertára a „Kígyó“ hoz DEBBECZENBEN

Szőnyeg vásár!
A raktárunkon lévő szőnyegek nagy 

részét

gélyen leszállított árakon
árusítjuk el.

Különösen ajánljuk elsőrendű minőségű

Brüsszeli szőnyegeinket
igen szép mintákban, melyek 3 Irt 20 
kr. helyett 1 frt 80 kr. ért kaphatók.
Nagy mennyiségű maradék szőnyegek 

minden fajból

tetemesen leszállítva.
Ezen kedvező bevásárlási alkalom csak 

néhány hétig tart.

Szabó Lajos fiai czégnél
Debreczen.

Az Alföldi takarékpénztár
DEBBECZENBEN, Piacz-utcza saját ház.
Elfogad betéteket

4% kamatozás mellett.

Kölcsönöket nynjt
váltókra, kötelezvényekre, érték,api 
fokra, valamint helybeli es vidéki pénz­
intézetek részvényeire.

Ovadékkölcsönöket ad
vállalkozóknak, bérlőknek, hivatalno­
koknak.

Törlesztéses kölcsönök
földbirtokokra és házakra

Vesz és elad
Értékpapírokat, nevezetesen bel- és kül 
földi járadékokat, zálogleveleket, sors 
jegyeket, részvényeket a legkedvezőbb 
napi árfolyamon.

Raktárvállalata elfogad árut berakta- 
rozás czéljából és arra előleget is nynjt 

a legelőnyösebb ieltoielek mellett-
Mindennemű felvilágosítással szí­

vesen szolgál az intézet ngyvezetője

Reklámtárgyaknak
háziasszonyokhoz való 
széthordására házakhoz 
és egyúttal a közszük­
ségleti czikk ajánlására, 
egyszerű tisztességes asz- 
szony vagy leány jó fize^ 
tés mellett kerestetik.

Ajánlatok „Reklame 500“ jel
alatt a kiadóhivatalba intézendők.

Nyári veszedelmek.
A legtöbb ember a nyarat tartja a legszebb idő 

zabnak Ő hozza a természet ajándékait legdusabban 
s 6 hozza, a mi a fő, a dolgozó emberek számtalan 
limeseinek a pihenést, a szabadsági napokat, Hogy 
árja a szellembeli munkás, a hivatalnok, a tanító 
ima pompás napok közeledését, a mely neki lebe- 
övé teszi a csukott szobát magára hagyni és Elsietni 
i pompás természetbe, a fűszeres erdőségbe, a felséges 
légy magaslaté, a, testet és lelket felüditeni és a fit 
idozó, felemésztő munkára uj erőt gyarapítani. Hát 
a ég az emberiség fiatalabb felének képez, a nyár egy 
egpagyobb szerencsének szakaszát. Ki az .skolából,

el a könyvekkel, szabad ! Midőn az iskolai szünidő 
kezdödikf ez az öröm és jó érzést 
a melyet az ifjúság csak egyáltalán átérezhet í.s

* 'S " ?b.“ te

fÄÄ Ä'n IPS
élvezte. Azonban többféle veszedelem is fenyegeti a 
gyermekeket a nyári szünidőben, betegségek, «leg a 
melyek a legzsengébb korban a legnagyobb intensi 
CTlépnek fel. Százával halnak el a viruló gyér-

mekek minden nyáron liányhasmenésben. ^ & cge. 
hathatós oltalmat képez a rat.onális táplálj ^ 
esemóknek, a mennyiben ez Wbba” ^meklisitje * 
meklwzt és tejjel érhető el. Kufeke gy ^ ft be. 
»vermek gyomrában könnyebben emésztbe (1
?eygség csirájának kedvezőtlen W«t Ige«, 
bélben a gerjedéseket csökkenti. f áltRf"teszi az 
lisztje általában az ó tápanyag tortáim ^ el-
összes szervezetet és így a gy leKtöbb hánybw
lenállóvá a betegség csirái ellen.A ‘egt' ó gyer-
menés az elégtelen és nem rationáhs t»pm 
meket érinti, llár csak az »T» JS“ g 
szert soha figyelem kívül ne hagyna .

szakaszát. Ki az iskolából, tassa. u-pue. .... —------Z--------------------- —--------- . szemben.
Nyorontott Hoffmunn «• KronoviU MtoyniyonidAjAbw Debrecenben. a p


